


5

НЕОБЫКНОВЕННОЕ УТРО

В семь часов тридцать две минуты утра 

веселый солнечный зайчик проскользнул 

сквозь дырку в шторе и устроился на носу 

ученика пятого класса Вольки Костыль-

кова. Волька чихнул и проснулся.

Как раз в это время из соседней ком-

наты донесся голос матери:

— Нечего спешить, Алеша. Пусть ре-

бенок еще немножко поспит — сегодня у 

него экзамены.

Волька досадливо поморщился. Когда 

это мама перестанет наконец называть 

его ребенком? Шуточки — ребенок! Че-

ловеку четырнадцатый год пошел...

— Ну что за чепуха! — ответил за пе-

регородкой отец. — Парню уже тринад-
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цать лет. Пускай встает и помогает скла-

дывать вещи. У него скоро борода расти 

начнет, а ты все: ребенок, ребенок...

Складывать вещи! Как он мог это за-

быть?! Волька моментально сбросил 

с себя одеяло и стал торопливо натягивать 

штаны. Как он мог забыть! Такой день!

Семья Костыльковых переезжала се-

годня на новую квартиру. Еще накануне 

вечером почти все вещи были запако-

ваны. Мама с бабушкой уложили посу-

ду на дно ванночки, в которой когда-то, 

давным-давно, купали младенца Вольку. 

Отец, засучив рукава и по-сапожницки 

набрав полный рот гвоздей, заколачивал 

ящики с книгами и в спешке заколотил 

в одном из них учебник географии, хотя 

даже ребенку ясно, что без учебника сда-

вать испытание невозможно.

— Ладно, — сказал отец, — на новой 

квартире разберемся.

Потом все спорили, где складывать 

вещи, чтобы удобнее было их выносить 

утром на подводу. Потом пили чай по- 
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походному, за столом без скатерти, сидя 

на ящиках, а Волька очень удобно устро-

ился на футляре из-под швейной маши-

ны. Потом решили, что утро вечера му-

дренее, и легли спать.

Одним словом, уму непостижимо, как 

это он мог забыть, что они сегодня утром 

переезжают на новую квартиру.

Не успели напиться чаю, как в  квар-

тиру постучались. Затем вошли двое 

грузчиков. Они широко распахнули обе 

половинки двери и зычными голосами 

спросили:

— Можно начинать?

— Пожалуйста, — ответили одновре-

менно мать и бабушка и страшно засуе-

тились.

Волька торжественно вынес на улицу, 

к фургону, диванные валики и  спинку. 

Его сразу окружили ребята, игравшие 

на дворе.

— Переезжаете? — спросил у него Се-

режа Кружкин, веселый паренек с  чер-

ными хитрыми глазами.
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— Переезжаем, — сухо ответил Воль-

ка с таким видом, как будто он переез-

жал с квартиры на квартиру каждую 

шестидневку и будто в этом не было для 

него ничего удивитель ного.

Подошел дворник Степаныч, глубо-

комысленно свернул цигарку и  неожи-

данно завел с Волькой солидный разго-

вор, как равный с равным. У  мальчика 

от гордости и счастья слегка закружи-

лась голова. Он с уважением отозвался 

о сложности дворницкой профессии, по-

том набрался духу и пригласил Степаны-

ча в гости на новую квартиру. Дворник 

сказал «мерси». Словом, налаживалась 

серьезная и положительная беседа двух 

мужчин, когда вдруг из квартиры раз-

дался раздраженный голос матери:

— Волька! Волька! Ну куда девался 

этот несносный ребенок?

И все сразу пошло прахом. Дворник, 

еле кивнув Вольке, принялся с ожесто-

чением подметать улицу. Ребята сдела-

ли вид, будто безумно увлеклись слепым 
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щенком, которого еще вчера неведомо 

откуда приволок на бечевке Сережа. А 

Волька, понурив голову, пошел в опус-

тевшую квартиру, в  которой сиротливо 

валялись обрывки старых газет и гряз-

ные пузырьки из-под лекарств.

— Наконец-то! — накинулась на  него 

мать. — Бери свой знаменитый аквариум 

и срочно влезай в фургон. Будешь там си-

деть на диване и держать аквариум в ру-

ках. Только смотри не расплескай воду.

Непонятно, почему родители так нерв-

ничают, когда переезжают на новую 

квартиру.

ТАИНСТВЕННАЯ БУТЫЛКА

В конце концов Волька устроился 

в фургоне неплохо. Конечно, в грузовике 

приятней, но зато вся дорога промельк-

нула бы чересчур уж быстро. К тому же, 

что ни говорите, поездка в  крытом фур-

гоне куда романтичнее.
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Внутри фургона царил таинственный 

прохладный полумрак. Если зажмурить 

глаза, можно было свободно предста-

вить, будто едешь не по Настасьинскому 

переулку, в котором прожил всю свою 

жизнь, а где-то в Америке, в суровых 

пустынных прериях, где каждую ми-

нуту могут напасть индейцы и с воин-

ственными кликами снять с тебя скальп. 

За диваном возвышался ставший вдруг 

необыкновенно интересным и необыч-

ным перевернутый вверх ножками обе-

денный стол. На столе дребезжало ве-

дро, наполненное какими-то пыльными 

склянками. У боковой стенки фургона 

тускло блестела никелированная кро-

вать. Старая бочка, в которой бабушка 

квасила на зиму капусту, удивительно 

напоминала бочки, в которых пираты 

старого Флинта хранили ром.

Сквозь дыры в стенке фургона прони-

кали тонкие столбики солнечных лучей.

И вот наконец фургон, скрипя, остано-

вился у подъезда их нового дома. Груз-
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чики ловко и быстро перетащили вещи в 

квартиру и уехали в бодро дребезжащем 

фургоне.

Отец, кое-как расставив вещи, сказал:

— Остальное доделаем после ра боты.

И ушел на завод.

Мать с бабушкой принялись распа-

ковывать посуду, а Волька решил тем 

временем сбегать на реку. Правда, отец 

предупредил, чтобы Волька без него не 

смел ходить купаться, потому что тут 

страшно глубоко, но Волька быстро на-

шел для себя оправдание.

«Мне необходимо выкупаться, — ре-

шил он, — чтобы была свежая голова. 

Как это я могу явиться на испытание 

с  несвежей головой?!»

Просто удивительно, как Волька умел 

всегда придумывать оправдание, когда 

ему хотелось нарушить обещание, дан-

ное родителям.

Это очень удобно, когда речка нахо-

дится недалеко от дома. Волька сказал 

маме, что пойдет на берег готовиться 
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по географии. Прибежав к речке, он бы-

стро разделся и бросился в воду. Шел 

одиннадцатый час, и на берегу не было 

ни одного человека. В этом обстоятель-

стве были свои хорошие и плохие сторо-

ны. Хорошо было то, что никто не мог 

ему помешать выкупаться и поплавать. 

Обидно только, что по той же причине 

никто не мог восторгаться, как красиво 

и легко Волька плавает и, в особенности, 

как он замечательно ныряет.

Волька наплавался и нанырялся до того, 

что буквально посинел. Тогда он стал вы-

лезать на берег, но в последнюю минуточ-

ку передумал и решил еще раз нырнуть в 

ласковую прозрачную воду, до дна прони-

занную ярким полуденным солнцем.

И вот в тот самый момент, когда он 

уже собирался подняться на поверх-

ность, его рука вдруг нащупала на дне 

реки какой-то продолговатый предмет. 

Он схватил его и вынырнул у самого бе-

рега. В его руках была склизкая, замше-

лая глиняная бутылка очень странной 
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формы. Горлышко было наглухо замаза-

но каким-то смолистым веществом, на 

котором было выдавлено что-то, отда-

ленно напоминавшее печать.

Волька прикинул бутылку на вес. Бу-

тылка была тяжелая, и Волька обмер.

«Клад! — мгновенно пронеслось у него 

в мозгу. — Клад со старинными золоты-

ми монетами. Вот это здорово!»

Наспех одевшись, он помчался домой, 

чтобы в укромном уголке распечатать бу-

тылку.

Когда Волька добежал до дому, в его 

голове уже окончательно сложилась за-

метка, которая завтра появится во всех 

газетах. Он даже придумал название. 

Она должна была называться: «Честный 

поступок». Текст ее должен был быть 

примерно такой:

«Вчера в 24-е отделение милиции 

явился пионер Володя Костыльков и вру-

чил дежурному клад из старинных золо-

тых монет, найденный им на дне реки. 

По  сведениям из достоверных источни-
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ков, Володя Костыльков  — прекрасный 

ныряльщик».

Волька вбежал в квартиру и, проскольз-

нув мимо кухни, где мама с бабушкой го-

товили обед, юркнул в комнату и преж де 

всего запер на ключ дверь. Затем выта-

щил из кармана перочинный нож и, дро-

жа от волнения, соскреб печать с гор-

лышка бутылки.

В то же мгновение вся комната напол-

нилась едким черным дымом, и  что-то 

вроде бесшумного взрыва большой силы 

подбросило Вольку к  потолку, где он и 

повис, зацепившись штанами за лампо-

вый крюк.

СТАРИК ХОТТАБЫЧ

Пока Волька пытался, раскачиваясь 

на крюке, придумать мало-мальски 

правдоподобное объяснение всему при-

ключившемуся, дым в комнате поне-

множку рассеялся, и Волька вдруг уви-



15

дел, что в комнате, кроме него, находится 

еще одно живое существо. Это был тощий 

старик с бородой по пояс, в роскошной 

шелковой чалме, в  таком же кафтане и 

шароварах и  необыкновенно вычурных 

сафьяновых туфлях.

— Апчхи! — оглушительно чихнул 

неизвестный старик и пал ниц.  — При-

ветствую тебя, о прекрасный и  мудрый 

отрок!

— Вы иллюзионист из цирка? — до-

гадался Волька, с любопытством огля-

дывая сверху незнакомца.

— Нет, повелитель мой, — продолжал 

старик, — я не иллюзионист из цирка. 

Знай же, о благословеннейший из пре-

красных, что я Гассан Абдуррахман ибн 

Хоттаб, или, по-ваше му, Гассан Абдуррах-

ман Хоттабович. И  случилась со мной — 

апчхи! — удивительная история, которая, 

будь она написана иглами в уголках глаз, 

послужила бы назиданием для поучаю-

щихся. Я, несчастный джинн, ослушался 

Сулеймана ибн Дауда — мир с ними обо-
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ими! — я и брат мой, Омар Хоттабович. И 

Сулейман прислал своего визиря Асафа 

ибн Барахию, и он привел меня насильно, 

ведя меня в унижении против моей воли. 

И Сулейман ибн Дауд — мир с ними обо-

ими! — приказал принести два сосуда: 

один медный, а другой глиняный, — и 

заточил меня в глиняном сосуде, а бра-

та моего, Омара Хоттабовича, в  медном. 

Запечатал он оба сосуда, оттиснув на них 

величайшее из имен Аллаха, а потом от-

дал приказ джиннам, и они понесли нас 

и бросили брата моего в море, а меня — 

в реку, из которой ты, о благословенный 

спаситель мой, — апчхи, апчхи! — извлек 

меня. Да продлятся дни твои, о... Извиня-

юсь, как твое имя, отрок?

— Меня зовут Волька, — ответил наш 

герой, продолжая раскачиваться под по-

толком.

— А имя отца твоего, да будет он бла-

гословен во веки веков?

— Папу моего зовут Алеша... то есть 

Алексей.
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— Так знай же, о превосходнейший 

из отроков, звезда сердца моего, Воль-

ка ибн Алеша, что я буду делать впредь 

все, что ты мне прикажешь, ибо ты 

меня спас из страшного заточения, и я 

твой раб.

— Почему ты так чихаешь? — осведо-

мился ни с того ни с сего Волька.

— Несколько тысяч лет, проведенных 

в сырости, без благодатного солнечного 

света, в глубинах вод, наградили меня, 

недостойного твоего слугу, хроническим 

насморком. Но все это сущая чепуха. По-

велевай мной, о мой юный господин!  — 

с жаром закончил Гассан Абдуррахман 

ибн Хоттаб, задрав вверх голову, но про-

должая оставаться на коленях.

— Я желаю немедленно очутиться на 

полу, — неуверенно промолвил Волька.

И в то же мгновение он оказался вни-

зу, рядом со стариком Хоттабычем. Пер-

вым делом Волька схватился за штаны. 

Штаны были абсолютно целы. Начина-

лись чудеса.
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ИСПЫТАНИЕ ПО ГЕОГРАФИИ

— Повелевай мной, — продолжал ста-

рик Хоттабыч, глядя на Вольку предан-

ными, собачьими глазами. — Нет ли у 

тебя какого-нибудь горя, о  Волька ибн 

Алеша? Скажи, я помогу тебе. Не гложет 

ли тебя тоска?

— Гложет, — отвечал застенчиво Воль-

ка. — У меня сегодня испытание по гео-

графии.

— Не беспокойся, о мой повели-

тель!  — возбужденно заорал старик.  — 

Знай же, что тебе неслыханно повезло, 

о красивейший из отроков, ибо я больше 

всех джиннов богат знаниями по геогра-

фии, я — твой верный раб Гассан Абдур-

рахман ибн Хоттаб. Мы пойдем с тобой 

вместе в школу, да будут благословенны 

ее фундамент и крыша! Я тебе буду не-

зримо подсказывать ответы на все во-

просы, и ты прославишься среди учени-

ков твоей школы и среди учеников всех 

школ твоего великолепного города.
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— Замечательно! — сказал Волька.

Он уже открыл дверь, чтобы пропус-

тить вперед себя Хоттабыча, но тут же 

снова закрыл ее.

— Придется тебе сменить одежду.

— Разве мои одежды не услаждают 

твой взор, о достойнейший из Волек? — 

огорчился Хоттабыч.

— Безусловно услаждают, — дипло-

матично ответил Волька, — но все же 

слишком уж они будут бросаться в глаза 

в нашем городе.

Через две минуты из дома, в котором 

с сегодняшнего дня проживала семья 

Костыльковых, вышел наш герой, дер-

жа под руку старика Хоттабыча. Хотта-

быч был великолепен в  новой пиджач-

ной паре из белого полотна, украинской 

вышитой сорочке и твердой соломенной 

шляпе канотье. Единственной деталью 

его туалета, которую он ни за что не со-

гласился сменить, были туфли. Ссыла-

ясь на мозоли трехтысячелетней дав-

ности, он остался в вычурных, богато 
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расшитых золотом и серебром туфлях, 

которые в  свое время свели бы, навер-

ное, с ума самого большого модника при 

дворе калифа Гарун аль Рашида...

— Костыльков Владимир! — торжес-

твенно провозгласили за столом, где си-

дела комиссия.

Волька нехотя встал из-за парты, не-

уверенным шагом подошел к столу и вы-

тащил билет № 14 — «Форма и  движе-

ние Земли».

— Так, — сказал разомлевший от 

жары член комиссии и вытер платком 

вспотевшее лицо. — Так, так, Костыль-

ков. Что же ты можешь рассказать о го-

ризонте?

Старик Хоттабыч, притаившийся за 

дверьми в коридоре, услышав этот во-

прос, что-то беззвучно зашептал.

А Волька вдруг почувствовал, что ка-

кая-то неведомая сила против его жела-

ния раскрыла ему рот.

— Горизонтом, о высокочтимый мой 

учитель, — начал он и тут же облился 
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холодным потом, — я осмелюсь назвать, 

с твоего позволения, ту грань, где хрус-

тальный купол небес соприкасается с 

краем Земли.

— Что такое, Костыльков? — удивил-

ся экзаменатор. — Как понимать твои 

слова насчет хрустального свода небес и 

края Земли: в переносном или букваль-

ном смысле?

— В буквальном, — прошептал за 

дверью старик Хоттабыч.

И Волька, чувствуя, что несет несусвет-

ную чепуху, вслед за этим ответил:

— В буквальном, о учитель!

Он не хотел этого говорить, но слова 

вылетали сами, помимо его желания.

С экзаменатора мгновенно сошло сон-

ное настроение, а ученики, изнывавшие 

на партах в ожидании своей очереди, 

встрепенулись и зажужжали, как шмели.

— В переносном, — подсказал ему Се-

режа Кружкин трагическим шепотом.

Но Волька снова громко и внятно про-

изнес:
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— Конечно, в буквальном.

— Значит, как же? — забеспокоил-

ся экзаменатор. — Значит, небо — это 

твердый купол?

— Твердый, — отвечал убитым голо-

сом Волька, и крупные слезы потекли по 

его щекам.

— И, значит, есть такое место, где 

Земля кончается?

— Есть такое место, — продолжал 

против своей воли отвечать наш герой, 

чувствуя, что ноги у него буквально под-

кашиваются от ужаса.

— Да-а... — протянул экзаменатор и с 

любопытством посмотрел на Вольку. — 

А что ты можешь сказать  насчет формы 

Земли?

Старик Хоттабыч что-то трудолюбиво 

забормотал в коридоре.

«Земля имеет форму шара», — хотел 

было сказать Волька, но по не завися-

щим от него обстоятельствам  отвечал:

— Земля, о достойнейший из учителей, 

имеет форму плоского диска и омывается 
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со всех сторон величественной рекою — 

Океаном. Земля покоится на шести сло-

нах, а те, в свою очередь, стоят на огром-

ной черепахе. Так устроен мир, о учитель!

Старик Хоттабыч в коридоре одобри-

тельно кивал головой.

Весь класс помирал со смеху.

— Ты, наверно, болен, Воля? — участ-

ливо спросил у него директор школы и 

пощупал его лоб, мокрый от пота.

— Благодарю тебя, о учитель, — от-

вечал ему Волька, изнемогая от чувства 

собственного бессилия, — благодарю 

тебя. Я, хвала Аллаху, совершенно здо-

ров.

— Придешь, когда выздоровеешь, 

Воля, — мягко сказал ему тогда дирек-

тор и вывел его под руку из класса. — 

Придешь, когда выздоровеешь, и я сам 

проверю твои знания по географии.

По ту сторону дверей Вольку встретил 

сияющий Хоттабыч.

— Заклинаю тебя, о юный мой пове-

литель, — сказал он, обращаясь к Воль-
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ке, — потряс ли ты своими знаниями 

учителей своих и товарищей своих?

— Потряс, — ответил, вздохнув, Воль-

ка и c ненавистью посмотрел на старика 

Хоттабыча.

Старик Хоттабыч самодовольно ух-

мыльнулся.

ХОТТАБЫЧ  

ДЕЙСТВУЕТ ВОВСЮ

Домой идти не хотелось. На душе 

у Вольки было отвратительно, и хитрый 

старик почувствовал что-то неладное. 

Добрых три часа он рассказывал своему 

спасителю, сидя на скамейке на берегу 

реки, о разных своих похождениях. По-

том Волька вспомнил, что мама дала ему 

деньги на билет в кино. Предполагалось, 

что он пойдет в кино сразу после того, 

как сдаст испытание.

— Знаешь что, старик, — сказал Во ль-

ка загоревшись, — сходим в кино!



25

— Твои слова для меня закон, о Воль-

ка ибн Алеша, — смиренно отвечал ста-

рик. — Но скажи мне, сделай милость, 

что ты подразумеваешь под этим непо-

нятным для меня словом: кино? Не баня 

ли это? Или, может быть, это так у вас 

называется рынок, где можно погулять, 

побеседовать со своими друзьями?

— Каждый ребенок знает, что такое 

кино. Кино — это... — Тут Волька неопре-

деленно поводил в воздухе руками и доба-

вил: — Ну, в общем, придем — увидишь.

Около кинотеатра стояла большая оче-

редь в кассу.

Над кассой висел плакат: «Детям до 

шестнадцати лет вход воспрещен».

— Что с тобой, о красивейший из кра-

савцев? — всполошился Хоттабыч, уви-

дев, что Волька вдруг снова помрачнел.

— А то со мной, — с досадой ответил 

Волька, — что из-за твоих россказней 

мы опоздали на дневной сеанс. Теперь 

пускают уже только с  шестнадцати лет. 

И потом — видишь, какая очередь. Пря-
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мо не знаю, что теперь делать... Домой 

идти не хочется...

— Ты не пойдешь домой! — заорал 

на всю площадь старик Хоттабыч. — 

Не  пройдет и одного мгновения, как нас 

пропустят в твое кино, и мы пройдем 

в  него, окруженные вниманием и восхи-

щением.

«Старый хвастунишка!» — выругался 

про себя Волька, сжав кулаки. И  вдруг 

обнаружил в правом кулаке два билета 

на восьмой ряд.

— Ну идем, — сказал старик Хот-

табыч, которого буквально распирало 

от  счастья. — Идем. Теперь-то они  тебя 

пропустят.

— Ты уверен в этом? — осведомился 

Волька.

— Так же, как в том, что тебя ожида-

ет великое будущее. Пусть попробуют не 

пропустить, — сказал он и подвел Вольку 

к зеркалу, висевшему около контроля.

Волька обмер. Из зеркала на него гля-

дело уродливое существо: в коротких 
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штанишках, в пионерском галстуке и 

с  бородой апостола на розовом мальчи-

шеском лице.

НЕОБЫКНОВЕННОЕ  

ПРОИСШЕСТВИЕ В КИНО

Торжествующий Хоттабыч поволок 

Вольку вверх по лестнице, на второй 

этаж, в фойе. Наш герой, онемев от тос-

ки, старательно прикрывал руками про-

должавшие бурно расти бороду и  усы. 

Контролерша сурово начала:

— Мальчик, детям до шестнадцати...

Но Волька совершенно машинально 

отнял руки от своего подбородка, и кон-

тролерша поперхнулась.

— Пожалуйста, гражданин, — сказа-

ла она и дрожащими от страха руками 

оторвала контрольные талоны билета.

В фойе было очень душно и жарко. Пе-

реминаясь с ноги на ногу, публика слу-

шала игру джаз-оркестра. До начала се-
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анса оставалось еще пятнадцать минут. 

И казалось, что эти пятнадцать минут 

никогда не кончатся.

Около самого входа в зрительный зал 

скучал Женя Богорад, круглолицый, ко-

ренастый паренек, выглядевший значи-

тельно старше своих четырнадцати лет. 

Это был старинный Волькин приятель. 

Он невыносимо страдал от одиночества. 

Ему не терпелось рассказать хоть кому- 

нибудь, как сегодня Волька сдавал ис-

пытание по географии. И как назло ни 

одного приятеля!

Тогда он решил сойти вниз. Авось 

судьба пошлет ему кого-нибудь из зна-

комых. В самых дверях его сшиб с  ног 

старик в канотье и расшитых золотом 

туфлях, который тащил за руку самого 

Вольку Костылькова. Волька почему-то 

прикрывал руками лицо.

— Волька! — крикнул ему Женя и по-

махал рукой.

Но Костыльков не выказал никаких 

признаков особой радости. Он даже, на-
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оборот, демонстративно ушел в самый 

дальний угол фойе, и Женя обиделся. 

Он был очень гордый.

«Ну и не надо», — решил он и пошел в 

буфет выпить стаканчик  ситро.

Поэтому он не видел, как вокруг его 

приятеля и странного старика начал тол-

питься народ. Когда же он попытался 

пробиться к Костылькову, было уже позд-

но. Вольку и старика Хот табыча окружа-

ла плотная стена из многих десятков лю-

дей. Толпа продолжала расти. Граждане, 

громыхая стульями, оставляли свои мес-

та перед эстрадой. Вскоре оркестр уже 

играл перед пустыми стульями.

— Скажите, пожалуйста, в чем дело? — 

спрашивал Женя, неутомимо работая 

локтями.

Но ему никто не отвечал. Все стреми-

лись в заветный угол фойе, где, сгорая 

от стыда, притаился Волька Костыль-

ков. Вскоре толпа разгалделась на-

столько, что стала заглушать звуки ор-

кестра.
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Тогда навести порядок решил сам ди-

ректор кино. Он откашлялся и  громко 

произнес:

— Граждане, разойдитесь! Что вы, бо-

родатого мальчика не видели, что ли?

Когда эти слова директора донес-

лись до буфета, все бросили пить чай и 

прохладительные напитки и ринулись 

посмотреть на бородатого мальчика.

— Я погиб, ой, как я погиб! — тихо 

шептал Волька, с отвращением глядя на 

Хоттабыча.

Хоттабычу было не по себе. Он не 

знал, что делать.

— О мой юный повелитель! — нерв-

но сказал он. — Прикажи, и все эти 

презренные зеваки будут превращены 

в прах вместе с этим трижды проклятым 

кино.

— Не надо, — горестно ответил Воль-

ка, и крупные слезы покатились по его 

щекам и пропали в гуще бо роды.

Эта новость немедленно стала извест-

на всем окружавшим Вольку.
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— Бородатый мальчик плачет, — по-

шел шепот по всей толпе.

Потом лицо Костылькова вдруг про-

светлело. Он быстро повернулся к стари-

ку и сказал ему голосом, дрожащим от 

радостного волнения:

— Гассан Абдуррахман ибн Хоттаб, 

слушай мой приказ!

Старик Хоттабыч низко поклонился и 

ответствовал:

— Слушаю, о мой повелитель!

По толпе пробежал шепот.

— Старик кланяется этому мальчиш-

ке… Вы слышали: оказывается, старик 

поклонился в ноги этому бородатому 

мальчику! Тут что-то неладно! Очень ин-

тересно!..

Волька продолжал:

— Я приказываю тебе, Гассан Абдур-

рахман ибн Хоттаб: сделай так, чтобы 

с моего лица пропала эта проклятая рас-

тительность.

— Но тебя тогда выгонят из кино,  — 

пытался было возразить старик Хоттабыч.
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Однако, увидев нетерпеливый жест 

Вольки, он покорно ответил:

— Слушаю и повинуюсь, о красивей-

ший из красавцев!

— Только, пожалуйста, побыстрее!  — 

зло сказал Волька.

— Слушаю и повинуюсь, — повторил 

Хоттабыч и что-то зашептал, сосредото-

ченно прищелкивая пальцами.

Борода и усы на Волькином лице оста-

вались без изменений.

— Ну? — сказал Волька нетерпе ливо.

— Еще один миг, о Волька ибн Але-

ша, — отозвался старик, нервно продол-

жая шептать и щелкать.

Но борода и усы по-прежнему мирно 

росли на лице нашего несчастного ге-

роя.

Старик Хоттабыч безрезультатно по-

щелкал еще немного. Потом, к удивле-

нию и восторгу окружающих, он вдруг 

повалился на пол и начал, катаясь 

по  пыльному паркету, бить себя в грудь 

и царапать лицо.
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— О, горе мне, — вопил при этом ста-

рик Хоттабыч, — о, горе мне! Тысяче-

летия, проведенные в этой проклятой 

бутылке, дали себя знать. Отсутствие 

практики, увы, губительно отразилось 

на моей специальности. Прости меня, 

о юный мой спаситель, но я ничего не 

могу поделать с твоей бородой и твои-

ми усами! О, горе, горе бедному джинну 

Гассану Абдуррахману ибн Хоттабу!

— Что ты говоришь, Хоттабыч? — 

спросил Волька, ничего не разобравший 

в этих неистовых воплях.

И старик Хоттабыч отвечал ему, про-

должая кататься по полу и раздирая на 

себе одежду:

— О драгоценнейший из отроков, 

о  приятнейший из приятных, не обру-

шивай на меня свой справедливый гнев. 

Я не могу избавить тебя от бороды и 

усов... Я позабыл, как это делается!

Волька прямо-таки закачался от обру-

шившегося на него нового удара. Потом 

он со злостью дернул самого себя за боро-
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ду, застонал и, схватив хныкающего Хот-

табыча за руку, поплелся с ним к выходу 

сквозь вежливо расступившуюся толпу.

— Куда мы направляем сейчас свои 

стопы, о Волька? — плаксивым голосом 

спросил старик.

— В парикмахерскую. Бриться. Не-

медленно бриться!

В ПАРИКМАХЕРСКОЙ

Парикмахерская районного банно-пра-

чечного треста была переполнена клиен-

тами.

В семь часов двадцать две минуты ве-

чера небритый мастер высунул свое рас-

паренное лицо из мужского зала и крик-

нул хриплым голосом:

— Очередь!

Тогда из укромного уголка около самой 

вешалки вышел и уселся в парикмахер-

ском кресле мальчик с лицом, наполовину 

закутанным в какую-то белую тряпочку.
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— Прикажете постричь? — галантно 

осведомился парикмахер.

— Побрейте меня, — ответил ему 

сдавленным голосом мальчик и развя-

зал платок, в котором были спрятаны 

его борода и усы.

«Вот что значит работать в душном по-

мещении в такую жару, — с тоской по-

думал парикмахер. Он решил, что у него 

галлюцинация. — Доработался! Эх, ох-

рана труда, охрана труда, где ты?»

— Побрейте меня, — продолжал маль-

чик. — Только как можно скорее.

Парикмахер понял, что это не галлю-

цинация, сразу повеселел и, ухмыльнув-

шись, ответил:

— Я бы на вашем месте, молодой че-

ловек, не брил бороду, а поступил бы 

в  цирк. Вы бы там с такой личностью 

смогли вполне свободно заработать беше-

ные деньги.

— Да брейте же поскорее! — крик-

нул Волька, опасливо глядя на соседние 

кресла.
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Парикмахер, глупо хихикая, присту-

пил к делу. Но было уже поздно, потому 

что все присутствующие в парикмахер-

ской заметили необыкновенного кли-

ента. Мастера бросили свою работу и с 

бритвами и ножницами в  руках устре-

мились к креслу, на котором сидел не-

счастный Волька. Клиенты с намылен-

ными щеками, с наполовину побритыми 

затылками, фыркая и подталкивая друг 

друга локтями, бесцеремонно обменива-

лись мнениями насчет Волькиной фи-

зиономии. Со своей стороны и мастер, 

польщенный всеобщим вниманием, не 

нашел ничего умнее, как отпускать гру-

бые шуточки по поводу необычайного 

уродства мальчика.

Старик Хоттабыч еле сдерживал себя, 

опасаясь повредить Вольке своим преж-

девременным вмешательством.

Но вот уже последняя полоска мыла 

была снята вместе с волосами с Вольки-

ного лица, и мастер сказал, давясь от 

смеха:
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— Напрасно все-таки вы изволили 

сбривать такую ценность. С такой боро-

дой прямая дорога в цирк. А на худой 

конец, можно прекрасно подработать на 

любой ярмарке.

В ответ на эту прощальную реплику 

вся парикмахерская грохнула таким хо-

хотом, как будто было сказано что-то не-

обыкновенно остроумное. И  тогда встал 

со своего места Гассан Абдуррахман ибн 

Хоттаб, поднял вверх руки и громовым 

голосом произнес:

— Презреннейшие из презренней-

ших, глупейшие из глупцов! Вы, смею-

щиеся над чужими несчастиями, под-

трунивающие над косноязычными, 

находящие веселье в насмешках над 

горбатыми, разве достойны вы носить 

имя людей!

И он махнул руками.

Через полминуты из дверей парикма-

херской выбежали, дробно цокая копыт-

цами, девятнадцать громко блеявших 

баранов.
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ДЕВЯТНАДЦАТЬ БАРАНОВ

Собственно говоря, ничего особенного 

в парикмахерской не произошло.

Когда разъяренный Хоттабыч начал 

свою гневную речь и еще только соби-

рался махнуть руками, Волькин парик-

махер, задыхаясь от смеха, гарк нул:

— Это еще что за чучело гороховое?!

— Ха, ха, ха! Хо, хо, хо! Хи, хи, хи! — 

немедленно захохотала вся парикмахер-

ская. — Ой, батюшки, уморил! Ай да 

старичок! Нет, вы на старичка-то посмот-

рите! Театр, чистый театр!

Хохот стоял такой, что прохожие оста-

навливались, недоуменно заглядывали 

в окна и двери парикмахерской, соби-

рались кучками у входа и,  еще не зная, 

в чем дело, смеялись.

— Очередь! — самодовольно провоз-

гласил между тем парикмахер, стараясь 

перекричать веселый шум в зале.

Он деловито вытер бритву, положил ее 

в выдвижной ящичек трюмо, обернулся 
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к клиентам и внезапно ослабевшим го-

лосом простонал:

— Ой, мама!

В парикмахерской произошло нечто 

неслыханное, похожее на дурной сон: 

все присутствующие, кроме старика 

Хоттабыча и Вольки, меньше чем в пол-

минуты превратились в баранов.

«Ой, мамочки, что же это такое?» — 

хотел было прошептать парикмахер- 

остряк, но изо рта у него на этот раз вы-

летели не членораздельные слова, а про-

тяжное и пронзительное «мэ-э-э».

Он испуганно посмотрел в зеркало и 

вместо своей привычной физиономии 

увидел на редкость глупую баранью мор-

ду. Тогда он горько заплакал, встал на 

все свои новые четыре ноги и, цокая ко-

пытцами, выбежал вместе с остальными 

восемнадцатью баранами из парикма-

херской.

Печально блеявшее стадо сразу за-

стопорило все уличное движение. Воз-

мущенно загудели сирены автобусов 
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и  троллейбусов, настойчиво задребез-

жали трамвайные звонки, пронзительно 

зазвучали свистки милиционеров. Води-

тели автомашин, высунувшись из своих 

кабинок, очень нелестно отзывались о 

внезапно появившемся стаде и его воз-

можных хозяевах. Экстренно выбежали 

из ворот домов дворники в белых перед-

никах и с метлами в руках.

Неизвестно, сколько продолжался бы 

этот ералаш, если бы случайно в это вре-

мя мимо не проходил отец Волькиного 

приятеля Сережи Кружкина — Алек-

сандр Никитич, сотрудник научно-ис-

следовательского института овцевод-

ства. Он был, пожалуй, единственным 

из взрослых прохожих, который пришел 

в восторг от этого стада.

— Вот это бараны! — воскликнул 

Кружкин с искренним восхищением.  — 

Прелесть какие бараны! Товарищ мили-

ционер, чьи это бараны?

Милиционер в ответ только растерян-

но развел руками, и тогда Александру 
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Никитичу пришла в голову дерзкая и не 

совсем похвальная мысль.

— Позвольте, позвольте... — сказал 

он, как бы припоминая что-то. — По-

звольте, да ведь это, кажется, подопыт-

ные бараны, убежавшие сегодня из наше-

го института! Ну, конечно! Я  узнаю вот 

этого молоденького барашка, я веду над 

ним наблюдения уже не первый месяц.

Как мы увидим впоследствии, Алек-

сандр Никитич, сам не зная того, не 

врал насчет этого барашка.

Стадо дружно заблеяло. Бараны хотели 

сказать, что ничего подобного, что они 

вовсе не подопытные бараны, что они во-

обще не бараны и что только несколько 

минут назад они были людьми, но вмес-

то слов из их широко раскрытых ртов 

вылетало только печальное «мэ-э-э».

Но так как все они блеяли точь-в-точь 

как обыкновенные бараны, милиционер, 

весьма довольный, что нашелся хозяин 

этого приблудного стада, отрядил двух 

дворников, которые погнали девятнад-
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цать горемычных баранов в чистый, вы-

сокий и светлый хлев научно-исследова-

тельского института овцеводства.

Любые другие бараны были бы в  вос-

торге от этого комфортабельного поме-

щения, от обильного и разно образного 

корма, от чистой и вкусной водопровод-

ной воды в чудесных просторных коры-

тах. Но наши бараны шумели, метались 

по хлеву, нарочно влезали в корыта с во-

дой и топали копытами, разбрызгивая 

воду во все стороны. Принесенный им 

корм они раскидали по всему хлеву.

Что касается Александра Никитича, 

то он наблюдал за поведением баранов 

спокойно, с большим интересом, что-то 

прикидывая в уме. Очевидно, он обду-

мывал какие-то свои планы, связанные 

с новыми обитателями институтского 

хлева, потому что один раз у него вырва-

лась фраза:

— М-да! Одного из них придется, по-

жалуй, зарезать, чтобы проверить качест-

во мяса...
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Услышав эти слова, бараны пришли 

в такое буйное состояние, что инсти-

тутским служащим с большим трудом 

удалось их приковать цепями за ноги 

к стойлам.

В городе давно загорелись яркие, ве-

селые огни фонарей, чудесная ночная 

прохлада спустилась на раскаленный 

асфальт мостовой, а Александр Ники-

тич все еще никак не мог налюбоваться 

на баранов. Да и было чем любоваться 

ученому-овцеводу! Это были превосход-

ные бараны какой-то неведомой породы. 

И в  этом нет ничего удивительного, ибо 

ясно, что Гассан Абдуррахман ибн Хот-

таб знал баранов только той породы, с ко-

торой он встречался до своего рокового 

столкновения с Сулейманом ибн Даудом, 

то есть около трех тысяч лет тому назад.

Кружкин-старший покинул помеще-

ние института поздно ночью, решив по-

святить своей счастливой находке боль-

шую статью в журнале «Прогрессивное 

овцеводство».
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Полный самых приятных мыслей, он 

отпер двери своей квартиры. Навстречу 

ему вышла его жена Татьяна Ивановна.

— Знаешь, Танюша... — начал Алек-

сандр Никитич с воодушевле нием и 

вдруг заметил, что у жены заплаканное 

лицо. — В чем дело,  Татьяна?

— Шура... — сказала Татьяна Ива-

новна, и слезы покатились по ее  лицу. — 

Сереженька... наш Сережа…

Одним словом, Сережка Кружкин как 

ушел утром в школу, так до сих пор до-

мой и не возвращался.

ВДВОЕМ В ПАРИКМАХЕРСКОЙ

— Неплохо сработано, а? — горде-

ливо спросил старик Хоттабыч, с  удов-

летворением поглядывая на выбегавших 

из парикмахерской баранов.  — Да  до-

зволено будет мне по этому случаю при-

знаться тебе, о прелестный Волька ибн 

Алеша: я не сразу решил, что мне де-
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лать с ними. Поверишь ли, мне стыд-

но об этом вспомнить — сначала я хо-

тел поразить их громом с   неба. Ведь это 

дурной тон — поражать людей громом 

с неба. Это ведь каждый может сделать.

Старик явно напрашивался на ком-

плименты. Но Волька, у которого от все-

го виденного мороз продирал по коже, 

нашел все-таки в себе мужество, чтобы 

вступиться за науку.

— Удар грома, — сказал Волька, еле 

сдерживая дрожь, — никого поразить 

не может. Поражает людей разряд ат-

мосферного электричества — молния. 

А гром не поражает. Гром — это звук.

— Не знаю, — сухо ответил старик, не 

желавший опускаться до споров с  маль-

чишкой.

Но он тут же понял, что взял не тот 

тон, который нужно было, и его морщи-

нистое лицо расплылось в простодушной 

улыбке.

— Не могу без смеха вспомнить, о му-

дрейший из отроков, как эти люди пре-
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вращались в баранов! Сколь забавно это 

было, не правда ли?!

Волька не находил в происшедшем ни-

чего забавного. Его страшила судьба но-

воявленных баранов. Их свободно могли 

зарезать на мясо. Их могло раздавить ав-

тобусом, вообще с ними могли случить-

ся самые разнообразные неприятнос-

ти. Словом, старик явно перестарался. 

Вполне достаточно было бы поместить 

про них фельетон в  «Пионерской прав-

де» или в «Крокодиле», не упоминая, 

конечно, про его бороду. Можно было, 

на худой конец, публично обругать их 

баранами. Но превращать людей в бара-

нов — это уже слишком.

Волька окинул грустным взором опус-

тевшую парикмахерскую. Еще дымилась 

на полу намоченная в кипятке салфетка, 

которую несчастный мастер собирался 

приложить в виде компресса к побри-

тым щекам не менее несчастного клиен-

та. Вокруг кресел валялись в  беспоряд-

ке ножницы, бритвы, кисти для  бритья, 
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машинки для стрижки волос. В мыль-

ницах сиротливо белела пышно взбитая 

мыльная пена.

— Знаешь ли ты, о прелестный зра-

чок моего глаза, — продолжал между 

тем петушиться Хоттабыч, — я давно 

уже не колдовал с таким удовольствием! 

Разве только когда я превратил одного 

багдадского судью-взяточника в медную 

ступку и отдал ее знакомому аптекарю. 

Аптекарь с самого восхода солнца и до 

полуночи толок в ней пестиком самые 

горькие и противные снадобья. Не прав-

да ли, здорово, а?

— Очень здорово, Гассан Абдуррах-

ман ибн Хоттаб! Прямо замечательно!

На сей раз Волька говорил совершенно 

искренне.

— Я так и знал, что тебе это понра-

вится, — сказал с достоинством ста-

рик и добавил: — Ну, а теперь  пойдем 

прочь, подальше от этой отвратительной 

цирюльни.

И потащил Вольку к выходу.
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— А касса? А инструменты? А ме-

бель? — воскликнул наш юный герой, 

упираясь.

Старик обиделся:

— Не хочешь ли ты предложить мне, 

старому джинну Гассану Абдуррахману 

ибн Хоттабу, украсть эти кресла и  брит-

вы? Только прикажи, и у тебя будет 

сколько угодно роскошных кресел, мыль-

ниц, ножниц и бритвенных приборов, ко-

торыми не пренебрег бы и сам Сулейман 

ибн Дауд, да будет мир с ними обоими!

— Да нет же, — сказал тогда с досадой 

Волька. — Совсем наоборот: я боюсь, что 

мы уйдем, а парикмахерскую обворуют.

— И пусть обворуют, — жестко отве-

тил Хоттабыч, — так этим смешливым 

бездельникам и надо.

— Фу-ты, чепуха какая! — вконец 

возмутился Волька. — Парикмахерская 

ведь не частная, парикмахерская ведь 

государственная, старая ты  балда!

— Да позволено будет мне узнать, что 

ты, о бриллиант моей души, подразуме-
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ваешь под этим неизвестным мне словом 

«балда»? — осведомился с любопыт-

ством старик Хоттабыч.

Волька от смущения покраснел, как 

помидор.

— Понимаешь ли... как тебе сказать... 

э-э-э... ну, в общем, слово «балда» озна-

чает «мудрец».

Тогда Хоттабыч запомнил это слово, 

чтобы при случае блеснуть им в разговоре.

А Волька решительно защелкнул 

дверь парикмахерской на английский 

замок, предварительно заперев кассу 

и убрав на место валявшиеся инстру-

менты. А  в  окошке он повесил первую 

попавшуюся под руку табличку. На та-

бличке было написано:

ЗАКРЫТО НА ОБЕД

БЕСПОКОЙНАЯ НОЧЬ

Как раз в это время стадо баранов, 

подгоняемое озабоченными дворника-
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ми, потянулось по направлению к  на-

учно-исследовательскому институту ов-

цеводства. Уличная пробка немедленно 

стала рассасываться, и  несколько десят-

ков автобусов, грузовиков, легковых ма-

шин, трамваев и троллейбусов сразу тро-

нулись с  места. Зажглись притушенные 

фары, сердито зафыркали и запыхтели 

моторы, загудели сирены, раздраженно 

задребезжали трамвайные звонки. Тог-

да Хоттабыч страшно изменился в лице 

и громко возопил:

— О горе мне, слабому и несчастному 

джинну! Джирджис, могучий и  беспо-

щадный царь шайтанов и ифритов, не 

забыл нашей старинной вражды! И  вот 

он наслал на меня страшнейших своих 

чудовищ!

С этими словами он стремительно от-

делился от тротуара, уже где-то высоко, 

на уровне третьего или четвертого эта-

жа, снял свою соломенную шляпу, пома-

хал ею Вольке и медленно растаял в воз-

духе, крикнув на прощанье:



51

— Я постараюсь разыскать тебя, о 

Волька ибн Алеша! Пока!

Между нами говоря, Волька даже обра-

довался исчезновению старика. Было не 

до него. У Вольки буквально подкашива-

лись ноги при одной мы сли, что ему сей-

час предстоит возвратиться домой.

На новой квартире дым стоял ко-

ромыслом. Мебель была расставлена 

кое-как, на диване лежала куча вся-

кой одежды, которая почему-то никак 

не  влезала в шкаф. Столовая была за-

громождена ящиками с книгами и  вся-

кой домашней утварью. Бабушка вместе 

с матерью стряпала ужин для отца, кото-

рый только недавно вернулся с работы и 

с места в карьер принялся вколачивать в 

стенки гвозди для портретов. Словом, у 

взрослых было столько забот, что они не 

имели никакой возможности присмот-

реться к  тому, как выглядят Волькины 

щеки. Наспех отругав его за «полуноч-

ничание», они вновь занялись своими 

делами. А Волька, которому пережитое 
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за день основательно отшибло аппетит, 

отказался от ужина и, сказавшись уста-

лым, завалился спать. Он  лежал один в 

своей темной комнате. Время от времени 

он щупал свои бритые щеки и горестно 

стонал. А  в  это время было слышно, как 

за стеной отец, развесив наконец портре-

ты, начал распаковывать ящики с  кни-

гами. Потом донеслись голоса бабушки, 

матери, звон посуды, ножей и вилок, пре-

кратился стук молотка и  скрежет откры-

ваемых ящиков: родители сели ужинать.

— Воля! — крикнула сыну мать из 

столовой. — Может быть, все-таки при-

дешь поужинать?

— Нет, мамочка, мне что-то не хочет-

ся, — скорбно ответил Волька и вдруг по-

чувствовал, что ему очень хочется кушать.

Терзаемый голодом, он ворочался с боку 

на бок, пока в квартире не погасили свет 

и не затихли разговоры. Прождав еще 

некоторое время и убедившись, что стар-

шие действительно уснули, он осторожно 

слез с кровати и босиком, на цыпочках 
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пробрался в  столовую. Его привыкшие к 

темноте глаза уже различили в синем по-

лумраке заветную дверцу буфета, когда 

вдруг тишину квартиры про резала дроб-

ная трель телефонного звонка.

Проклиная телефон и его изобретате-

ля, Волька опрометью бросился в  свою 

комнату и, осторожно улегшись на кро-

вати, стал выжидать тот счастливый мо-

мент, когда он сможет беспрепятственно 

добраться до бу фета.

— Да, это я, — донесся в это время 

заспанный голос Алексея Алексеевича, 

подошедшего к телефону. — Да... Здрав-

ствуйте, Николай Никандрович. Что? 

Нету, нету... Да, дома... Пожалуйста. До 

свиданья, Николай Никандрович.

— Кто это звонил? — заинтересова-

лась Волькина мать из спальни, и Алек-

сей Алексеевич ответил:

— Это отец Жени Богорада. Волну-

ется, что Женя до сих пор не вернулся 

домой. Спрашивал, не у нас ли Женя и 

дома ли Волька...
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— В мои годы, — вмешалась в разго-

вор бабушка, — так поздно возвраща-

лись домой только гусары... Но чтобы 

ребенок...

Минут десять прошло, пока, судя по 

всем признакам, старшие наконец усну-

ли, и тогда Волька с теми же мерами 

предосторожности опять отправился 

в свою тайную экспедицию за съестным. 

Вот он благополучно добрался до самого 

буфета и уже раскрыл дверцу, когда сно-

ва раздался оглушительный телефон-

ный звонок. И снова Волька вынужден 

был, голодный и злой, позорно бежать 

из сто ловой.

На этот раз звонила Татьяна Иванов-

на, мать Сережи Кружкина. Она тоже 

справлялась, не у них ли засиделся 

ее сын и нельзя ли, в крайнем случае,  

узнать о нем у Вольки.

— Пожалуйста, — любезно согласил-

ся Алексей Алексеевич и, приоткрыв 

дверь Волькиной комнаты, окликнул 

сына.
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Тут немедленно вмешалась бабушка:

— Как тебе не стыдно, Алеша! Ребе-

нок устал после экзаменов, а ты его бу-

дишь!

— Хорош ребенок, — проворчал Алек-

сей Алексеевич. — У этого ребенка скоро 

борода начнет расти.

И он вернулся к телефону, не подозре-

вая даже, насколько близок он был к ис-

тине, когда говорил насчет бороды.

Долго, очень долго Волька ждал, когда 

прекратятся наконец разговоры старших 

насчет Жени и Сережи, и, так и не до-

ждавшись, незаметно заснул сам.

Поздно ночью пошел дождь. Он весело 

стучал в окна, лихо шумел в густой ли-

стве деревьев, деловито журчал в водо-

сточных трубах. Временами он затихал, 

и тогда слышно было, как крупные дож-

девые капли солидно и увесисто падали 

с карнизов в бочку, стоявшую под окном. 

Потом, как бы набравшись сил, дождь 

снова начинал лить густыми потоками. 

Под такой дождь очень приятно спать, 
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он действует убаюкивающе даже на лю-

дей, страдающих бессонницей, а  Волька 

никогда не жаловался на бессонницу.

К утру, когда небо почти прояснилось 

от туч, кто-то осторожно тронул несколь-

ко раз нашего крепко спавшего героя 

за плечо. Но Волька продолжал спать, и 

тогда тот, кто тщетно пытался разбудить 

Вольку, печально вздохнул, что-то про-

бормотал себе под нос и, шаркая туфля-

ми, направился в уголок комнаты, где на 

специальной тумбочке стоял Волькин 

аквариум с золотыми рыбками. Затем 

раздался еле слышный всплеск воды, 

и снова воцарилась полная тишина.

НЕ МЕНЕЕ  

БЕСПОКОЙНОЕ УТРО

Утро наступило чудесное, солнечное.

В половине седьмого бабушка, тихо 

приоткрыв дверь, прошла на цыпочках 

к окну и распахнула его настежь. В ком-
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нату сразу ворвался бодрящий, прохлад-

ный воздух и вместе с ним радостный хор 

птиц, автомобилей и  человеческих голо-

сов. Начиналось городское утро, шум-

ное, веселое и  хлопотливое. Но Волька 

не проснулся бы, если бы одеяло не со-

скользнуло с него на пол.

— Батюшки, — заволновался он, по-

смотрев на будильник, стоявший рядом 

на столике, — опоздал! Ей-богу, опоздал! 

Сережка уже добрый час ждет меня на 

реке удить рыбу.

Волька огорченно шлепнул себя по щеке 

и, наколовшись на выросшую за ночь ще-

тину, сразу вспомнил про вчерашние со-

бытия и понял, что находится в совер-

шенно безвыходном положении. Тогда он 

снова забрался под одеяло и начал, уныло 

похныкивая, думать, что ему делать.

— Воля, а Воля! Ты уже встал? — 

услы шал он донесшийся из столовой го-

лос отца, но решил лучше не отвечать.

— Воля, ну вставай же, пора завтра-

кать, — продолжал отец. — Не  пони-
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маю, как можно спать, когда на дворе та-

кое замечательное утро.

Он говорил это, очевидно, бабушке, 

потому что в ответ раздался ее сварли-

вый голос:

— Вот заставить бы тебя самого, Але-

ша, сдавать экзамены, да потом разбу-

дить бы тебя чуть свет, чуть  заря.

Бабушка все время вела примирен-

ческую линию по отношению к сво ему 

единственному внуку.

— Ну, и пускай его спит, — пробур-

чал отец, принимаясь за завтрак. — Не-

бось захочет есть, сразу проснется.

Каково Вольке было слышать эти сло-

ва! Он буквально изнемогал от голода и 

иногда ловил себя на том, что яичница 

с куском черного хлеба сейчас волнует 

его больше, чем рыжая щетина на его 

щеках. Но здравый смысл взял все-таки 

верх над чувством голода, и Волька про-

лежал в постели до тех пор, пока отец не 

ушел на работу, а мать не отправилась 

с кошелкой на рынок.
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Прошло два часа, а Волька так и  не 

придумал выхода из своего трагического 

положения.

«Была не была! — решил он тогда.  — 

Расскажу все бабушке. Авось вместе 

что-нибудь изобретем».

И, чтобы отрезать себе путь к отсту-

плению, он тут же крикнул:

— Бабушка, а бабушка!

— Ишь ты, проснулся все-таки, — об-

радовалась бабушка, которой было скуч-

но одной в квартире. — Иду, иду, полу-

ночник.

Ее легкие шаги послышались уже со-

всем близко, когда Волька, рассеянно 

взглянувший на свой аквариум, вдруг 

быстро подскочил к двери и закрыл ее 

на ключ.

— Я скоро, бабушка, я только оденусь 

и сам приду в столовую, — сказал он и, 

чем-то очень взволнованный, подбежал 

к аквариуму.

Это был совсем обычный маленький 

аквариум, но Волька, посмотрев на него 
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в это беспокойное утро, всполошился не-

даром. Дело в том, что по сравнению со 

вчерашним днем в этом аквариуме про-

изошли серьезные изменения, никак 

не объяснимые с точки зрения естествен-

ных наук и полные поэтому таинственно-

го смысла: за ночь население аквариума 

увеличилось. Вчера было четыре рыб-

ки, а  сегодня стало пять! Появилась еще 

одна, новая, толстая золотая рыбка, важ-

но шевелившая своими пышными, ярко 

окрашенными плавниками. Когда из-

умленный Волька прильнул к толстому 

стек лу аквариума, ему показалось, что 

она несколько раз хитро подмигнула ему.

— Что за ерунда! — пробормотал оза-

даченный Волька и засунул руку в  воду, 

чтобы схватить загадочную рыбку, но она 

сама, сильно ударив хвостом по воде, вы-

скочила из аквариума на пол и в мгно-

венье ока превратилась в старика Хотта-

быча.

— Уф! — сказал Хоттабыч, отряхива-

ясь и вытирая полой пиджака свою мок-
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рую бороду. — Я все утро ожидаю чести 

выразить тебе свое почтение. Но  ты не 

просыпался, как я ни старался разбу-

дить тебя. И мне пришлось переночевать 

в аквариуме, о  счастливейший Волька 

ибн Алеша.

— Как тебе не стыдно смеяться надо 

мной! — разозлился Волька. — Только 

в насмешку можно назвать счастливцем 

мальчика с бородой.

ПОЧЕМУ С.С. ПИВОРАКИ  

ПЕРЕМЕНИЛ ФАМИЛИЮ

Ничего не произошло бы, если бы 

Степан Степанович Пивораки не решил 

в это очаровательное утро совместить 

сразу два удовольствия: он захотел по-

бриться, наслаждаясь одновременно жи-

вописным видом на реку. Поэтому он 

придвинул к самому окну столик, на ко-

тором расположил бритвенные принад-

лежности, и принялся, мурлыча под нос 
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веселую песенку, тщательно намыли-

вать себе щеки.

Мы позволим себе использовать время, 

которое Степан Степанович употребля-

ет для намыливания своей  физиономии, 

и вкратце расскажем о нашем новом зна-

комом.

По странному совпадению обстоя-

тельств, его фамилия полностью соответ-

ствовала одной из двух основных его сла-

бостей: он любил пить пиво и закусывать 

его аппетитными красными раками.

Второй его слабостью была излишняя 

словоохотливость, из-за которой он, че-

ловек, вообще говоря, неглупый и начи-

танный, нередко становился в  тягость 

даже самым близким своим друзьям.

За всем этим он был превосходным 

парнем и большим мастером своего дела. 

Он был лекальщиком.

Закончив намыливать свое лицо, Сте-

пан Степанович взял в руку бритву и 

принялся с необыкновенной легкостью 

водить ею по щекам. Затем он с наслаж-
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